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       Alkonyati órák, ti vagytok enyémek” 
                      Juhász Gyula 
 
 
 
 

Alkonyórán 
(több vers) 

 
 
 
Fátyol borul rám – nesztelen, ↕ ↔ Tűnődöm múló – perceken, 

Sötétség lebeg – fesztelen, ↕ ↔ Születnek, halnak – szüntelen, 

Betakar puhán – csendesen; ↕ ↔ Bennük fogy el a – végtelen. 
 
 
 
Kispest, 1999. március 21. 



 

   

         „Kinek szíve telve, 
          megnyílik a nyelve” 
            népi mondóka 
 
 
 
 
Félálomban 
 
 
 
Átsuhant királyként 

a végtelenség, 

s amit mutatott: 

képtelenség. 

„A jövő a 

jelenség 

 – súgta a 

fenség – 

ez jön 

még!” 
 
 
 
Kispest, 1998. január 7. 



 

   

             A művészet lelki megnyilatkozás, amely az 
             ember és környezeti viszonyát sűríti hajlama 
             által a szép és leírhatatlan megvalósítására 
 
 
 
 
Füst és hamu 
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Suhl, 1997. december 10. 



 

   

             „S tettekkel és mozgással gazdagon 
              Megnépesült a puszta tér s idő” 
             Vörösmarty 
 
 
 
 
     Hangok és árnyak az éjben 
            (mindannyian átéltük) 
 
 
 
      Népes az éj, 
        Lapulva áll az ember. 
     Az iszonyat, ′mely lever, 
             Sötét és mély. 
 
 
 
        Éled a nesz.    Tartunk tőle: 
A lélekbe – egyedül –          ÉN  Borzong erős és kevély. 
Megrökönyödés kerül,    A gyilkos rém útrakél, 
    S fenyeget ez.    S villan tőre. 
 
 
 
    Sírkert ébred, 
    Szörny sunyít a sarokban. 
      Szájak körben susogva 
            Hívnak téged. 
 
 
 
    Loccsan a tó. 
    Mint mákonyos álomban 
         Jön a kiirthatatlan… 
    Elborzasztó. 
 
 
 
Égeraracsa, 2003. május 15. 



 

   

        Valamiért élni: korlátozottság 
 
 
 
 
Haszontalanság 
 
 
 
 
      Morse,          anya, 
 
      főn,          bélést, 
 
      fagy,          szála, 
a  a 
      tél,          manó, 
a  a  a 
      néz,          lüke, 
a  a  á  b 
                    hallal 
e  e  é  é  é 
            ↓ 
é  f  f  g  h  k 
        Az a fa, ’mely haszon nélkül él: 
l   l   l   l   l   l   l       → 
        nagyra nő és baltától sem fél. 
m  m n n n n 
 
o ó  ő  r  s 
 
s  s  t  t 
 
ü z  z 
 
y  y 
 
 
 
 
Kispest, 2000. március 13. 



 

   

        „A költő csak addig szabad, 

         míg az első szót le nem írja” 

             Frost Róbert 

 

 

 

 

   Látható ?! 

 

 

 

Vak 

   lovak 

      a bányalovak, 

Vak  

   tavak 

      a kiszáradtak, 

Vak  

   havak 

      a lehullottak, 

Vak 

   javak 

      a széthullottak; 

Vak  

   szavak 

      a ki nem mondtak. 

 

 

 

Kispest, 1996. február 23. 



 

   

                Ismerkedésnél két kérdőív találkozik 
 
 
 
 

      ? 
   (velőske) 
 
 
 
Mit, milyennel, hol fedi be? 

Minek a hátán vastagon, 

mit tesz lágyan a hópihe? 

Kik, honnan lesik a tavat? 

Mit csinálnak, kik a havon, 

és merrefelé tartanak? 
 
 
 
Égeraracsa, 1995. november 26. 



 

   

              Nem mindegy, hogy a forma 
              milyen lényeget takar 
 
 
 
 
         Most    Majd 
 
 
 
   Ez itt a régi,     És ez itt az új, 

ezt el kell vetni,  hogy újat tanulj. 

Ennek nincs léte,       Ezé a jövő, 

      így örök kétely,    a tervet szövő. 

    Mire is épül?  Hogy néz ki együtt? 

  Majd látod végül. Most összetesszük: 

      Erre építhetsz, mert tervezhető, 

         régi az alap, de megfelelő. 
 
 
 
Kispest, 1995. december 4. 



 

   

          „Intelligencia nélkül 
           halálra unnánk magunkat” 
                 J. Häšek 
 
 
 
 
Szimfónia 
 
 
 
A kezdet más,  :  •  •  •  • 

de sorssá vált.  :  •  •  •   ▬ 

Jó – rossz  élet. :  •  •  ▬  ▬ 

Hangulat várt, :  •  ▬  ▬  ▬ 

és elmúlás.  :  ▬  ▬  ▬  ▬ 
 
 
 
Kispest, 1998. december 21. 



 

   

        „A természet leggyorsabban 
         a nagyvárosokban sikkad el” 
                   O. Henry 
 
 
 
 
Választhatsz 
   (két vers) 
 
 
 
 n é g y s z ö g , 
Körülötted körben 
 kör van, 
 
 s z ö g l e t e s . 
Természetes a  
 gömbölyű. 
 
 é p ü l e t e k , 
Ilyenek az  
 égitestek, 
 
 r e t t e n e t e s . 
S a végtelen: 
 a jegygyűrű. 
 
 
 
 n é g y s z ö g e k b e n , 
Élni lehet 
 gömbölyűben, 
 
 i s   m e s t e r k é l t . 
Ott az élet  
 természetes. 
 
 t á v o l   l e h e t , 
A mindenség  
 közel lehet, 
 
 b á r   e l v e t é l t . 
És nem zavar: 
 ígéretes. 
 
 
 
Égeraracsa, 1998. május 1. 



 

   

            A szerelem a lét teljességéhez 
            tartozó eszményi valóság 
 
 
 
 
    Várakozás 
           1 
 
 
 
Eltűnt       Mára 
bár az       várnak 
est, ám puha szárnyon száll az   körülöttem, ködbe vontan, 
ezüst       már a 
pára.       tájak. 
 
 
Hallgat,      Széjjel 
várva,       árad 
a fehér csend, s ha megjönnél    szerte a fény, tudja azt, hogy 
hallhat-      téged 
nálak.       várlak. 
 
 
Sápadt-      És ha 
sága       látlak, 
a hajnalnak lassan mindent    hogy megjöttél, vége van az 
lágyan       éjsza- 
áthat.       kának. 
 
 
 
Kispest, 1995. szeptember 28. 



 

   

Fisches Nachtgesang 
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  Christian Morgenstern 
 
 
Magyar fordítása: 
                 A tudományos fantasztikum 
                 jövőt jósoló mese 
 
A hal éji dala 
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Kispest, 1998. december 27. 
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